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CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. POHA OLEHOYHbIX CPEACTB NO AUCUMNIMHE (MOLOYHO)
7. MNepeyeHb nutepatypbl, HEO6XOANMOW A1 OCBOEHWS LMCLUMNAMHBI (MOAYNS)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALIMOHHOW ceTh "IHTepHeT", He0bX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeTonmyeckue ykasaHusi ons oby4arowmnxcs no 0CBOEHWIO JUCUMIIHBI (MOZYNS)

10. MNMepeyeHb MHAOPMALMOHHBIX TEXHONMOTWIA, UCMOMNb3YEMbIX NPY OCYWECTBNEHM 06pasoBaTeNnbHOro npouecca no
OMCUMNIVHE (MOAYNio), BKNloYas NepeyeHb NporpaMMHOro obecrnedeHns n MHOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM (NpK
HeobX04MMOCTHN)

11. OnncaHue maTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0BX0AMMOI ANs ocylecTBNeHNs 0bpa3oBaTeNbHOro npoLecca no
OMcumnnanmHe (MoLynto)

12. Cpe,EI,CTBa agantaunm npenonaBaHnua oUCUNNNNHDI (MO,EI,yJ'I;I) K I'IOTpeéHOCTFIM 06yqa|ou4v|xc;| MHBanNnOoB 1 nny, C
orpaHn4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMN 300p0BbA

13. MNpunoxeHne Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEaCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON NS OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. NepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMIMIMHBI (MOSYy”Ns),
BK/I0YAS NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHms N MHEOOPMALIMOHHBIX CMPaBOYHBIX CUCTEM
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Mporpammy omucuunnnHel paspabotan(a)(n) LoueHT, K.H. MuHuatynnuHa AKO. (Kadenpa MHOCTpaHHbIX S3bIKOB B cdhepe
MEeXOYyHapOOHbIX OTHOWEHWIA, Bbicwas wkona MHOCTpaHHbIX A3bIKOB 1 nepesoaa), AJGiniyatullina@kpfu.ru ; BoUeHT, K.H.
(moueHT) MoTbirynnuHa 3.A. (Kadpenpa nHocTpaHHbIX S3bIKOB B cihepe MexXayHapoaHbIX OTHOWEHWIA, Boicluas wkona
WHOCTpPaHHbIX 53bIKOB 1 nepesoaa), ZAMotygullina@kpfu.ru ; noueHT, k.H. Mynnaranves H.K. (Kacdbenpa nHoctpaHHbIx
A3bIKOB B Ccpepe MexXAyHapoOHbIX OTHOWEHWIA, Bbicluas wkona MHOCTPaHHbIX S13bIKOB 1 MepeBoaa),
NKMullagaliev@kpfu.ru ; noueHT, k.H. (goueHT) Hypranvesa J1.A. (Kadbenpa MHOCTpaHHbIX S3bIKOB B cchepe
MeXAyHapoOHbIX OTHOWEHWIA, Bbicwas wkona nHoCcTpaHHbIX A3blIKoB 1 nepesoa), LANurgalieva@kpfu.ru ; OLEHT, K.H.
(noueHT) XabubynnunHa 9.A. (Kadenpa MHOCTpaHHbIX A3bIKOB B CHoEpe MEXAYHAPOLHbIX OTHOWEHWIA, Bbicluas wkona
WHOCTPaHHbIX A3bIkoB 1 nepesoaa), EImAKhabibullina@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ybTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHE (MOBYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYeMbIMU
peaynbtatamm ocBoeHns OMOIMN BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBLWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTth CneayowmnmMy KOMNeTEHUUAMU:

LWndop PacwumndppoBka
KOMMeTeHLun npuobpeTtaeMoi KOMNETEHLUN
OK-5 CMOCOBHOCTbIO K KOMMYHMKALMMN B YCTHOM M MUCbMEHHOW (popMax Ha PYyCCKOM U
MHOCTPAHHOM 53blKax Ons peleHns 3aaay MEXIMYHOCTHOMO U MEXKYbTYPHOro
B3aMMOLENCTBUS

O6yyatolmiics, OCBOMBLUNA AUCLUMANHY (MOOYNb):
JlonxeH 3HaTb:

- MOHMMATb 1 YMETb yNoTpebuTb B peyn 3HaKOMble opasbl 1 BbIPaXEHUS, HEOBXOANMbIE LIS BbINONHEHUS
KOHKPETHbIX 3a4a4; yMETb NPEACTaBUTLCS/ NPELCTAaBUTL APYriX, 3aaBaTb/ OTBEYATb HA BOMPOCHI O MECTE
XWUTENbCTBA, 3HAKOMbIX, MYLLECTBE; y4aCTBOBATb B HECTIOXHOM Pa3roBope, eCnv cobeceHVK FOBOPUT MELJIEHHO 1
OTYETNINBO M FOTOB 0Ka3aTb MOMOLLb B CUTYyaLMsIX NMOBCELHEBHOMO OBLWEHNS, KOr4a rOBOPSIT O HEM, Er0 CEMbE 1
6nyxaniem oOKpyXeHUN;

- MOHMMATb 3HAKOMbIE IMEHa, CNOBa, a TaKXe OYeHb NPOCTbie NPeanoXeHns B 00 bABNEHUSX, Ha Nnakarax unm
KaTanorax; npuHMUMaTb y4acTve B ananore, ecnv cobeceHNK NOBTOPSIET No ero npocbbe B 3aMeIeHHOM TeMMe CBoe
BbiCKa3blBaHVe Uy nepedpasnpyeT ero, a Takxe nomoraeT cpopMynnpoBaTh To, 4TO 0ByYaloLMACS NblTaeTcs
cKasaTb; yMeTb 3a4aBaTb NPOCTble BOMPOCH M 0TBEYaTb Ha HUX B paMKax U3BECTHLIX UMW UHTEPECYIOLLNX Ero TeM;

- YyMEeTb, UCMONb3YS NPOCTbIe chpasbl M NPeOnoXeHns, pacckasaTb 0 MECTe, rae XUBET, 1 N0ASX, KOTOPbIX OH 3HAET;

- YMeTb nNncatb NPOCTbl€ OTKPbITKN (Hanpmmep, nosgpasneHune c I'IpaS,D,HI/IKOM), 3ano/iHATb (pOpMyﬂﬂpbl, BHOCUTb
CBOO q)aanvno, HaunMoHanbHOCTb, anpec B peFI/ICTpaLI,I/IOHHbIm NNCTOK B rOCTUHMLE.

JonxeH ymeTb:

- MOHUMATb OCHOBHbIE MOEN YETKNX COODIEHNI, coeNnaHHbIX Ha NUTepaTypPHOM S3blke Ha pa3Hbie TeMbl, TUMUYHO
BO3HUKalowWme Ha paboTe, yuebe, gocyre u 1.4. YMeTb obwaTbes B GONbWMHCTBE CUTyaLNii, KOTOPbIE MOTYT
BO3HUKHYTb BO BpeMsi NpebblBaHNs B CTpaHe M3y4aeMoro si3blka; COCTaBUTb CBA3HOE COODIEHE Ha N3BECTHbIE UK
0c0060 MHTEpECYyoWME ero TeMbl; onucaTb BrievyaTieHns, cobbITUS, HaOeXabl, CTPEMNeHWs, U3NoXUTb U 060CHOBATb
CBOE MHEHWe 1 NnaHbl Ha bynyulee;

- MOHMMATb OCHOBHbIE MONOXEHNS YETKO NMPOU3HECEHHbBIX BbICKa3biBaHWI B NpeAenax nutepaTtypHoi HOPMbI Ha
W3BECTHbIE TEMbI, C KOTOPbIMY 06yYatoWeMycs NPUXOANTCS UMETb AeNo Ha paboTe, B WKONe, Ha oTabIxe U T.4. OH
MOHMMAET, 0 YeM UIET peyb B BONbWMHCTBE PaLMO- U TENENPOrPamMm O TEKYLMX cOBbITUSX, a TakXe nepeaay,
CBSI3aHHbIX C NNYHBIMU UM MPOCPECCUOHANBHBIMU MHTEPECaMM (Peyb FOBOPSLLMX OOMXHA OblTb MPU 3TOM YETKOW U
OTHOCUTENBHO MELNEHHON);

- MOHUMATb TEKCTbI, MOCTPOEHHbIE Ha YaCTOTHOM SA3bIKOBOM MaTepuane noBcegHeBHOro 1 NpogpeccnoHanbHoOro
O6LI.I,eHVIF|; onncaHus COGbITI/II7I, 4yBCTB, Hamepeva B NncbMax NIM4YHOIr o Xapakrepa,

- YMeTb O6Ll.laTbC$| B OOSMbLWMHCTBE cmyaum'?l, BO3HMKaAKOWMX BO BpeEMA I'Ipe6bIBaHVI9| B CTpaHe n3y4aemoro sa3bika.
O6yuatowwuiics cnocobeH 6e3 npenBapuTeNbHOM NMOArOTOBKM yHaCTBOBaTb B AManorax Ha 3HakoMyto nim

VHTEpPECYIoLWYto ero Temy (Hanpumep, "cembs"”, "xob6u", "paboTa”, "nytewectaue", "Tekywme cobbitns");

- YMeTb CTPOUTb NPOCTble CBA3HbIE BblICKa3blBaHNA O CBOUX NNMYHbIX BNEeYaT/IeHnsX, CO6bITI/IFIX, paccka3biBaTb O CBOUX
meyTax, Hagexnaax un xenaHusix. OH MoxeT KpaTko obocHoBaTb 1 06 BSACHUTL CBOW B3rNsi bl U HaMepeHus;
pacckasartb UICTOPUIO NN U3NOXUTb CHOXET KHUTU UNn counbma 1 Bbipa3nTb K 3TOMY CBOE OTHOLLEHME;

- YMEeTb NncaTtb NPOCTble CBA3HbIE TEKCTbl HA 3HAKOMble NN NHTEepPeCYyoWne MeHs TeMb. 4 yMelo nncatb nncbma
NNYHOro XapakTtepa, COO6LIJ,aF| B HMX O CBOUX NNNYHbIX NepeXunsaHngax n snedatneHnsax
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- NoHMMaTb obuiee cooepXxaHnme CNoXHbIX TEKCTOB HA aﬁchaKTHble N KOHKPETHbIE TEMbI, B TOM Yncne
y3KocneuunanbHble TEKCTbI.

- YMETb roBOpPUTb BBICTPO M CMOHTAHHO, YTOBbI MOCTOSIHHO OBWATHCS C HOCUTENSMU Si3blka 663 0CobbIX 3aTPyLHEHUIA
ns ntobol U3 CTOPOH; Aenatb 4eTkue, noapobHble CoobLeHMsl Ha pasnnyHble TEMbl 1 U3NOXUTb CBOW B3rnsa Ha
OCHOBHY!O Mpobnemy, nokasaTb NPENMYLWECTBO 1 HEAOCTATKN Pa3HbIX MHEHWIA;

- MOHUMaTb pa3BepHyTble 00Kaabl N NneKunn n cogepXallyrocs B HUX gaxe CNOXHYK0 apryMeHTauuto, eciin tTeMmatuka
ATNX BblCTyﬂﬂGHI/II7I OOCTaTO4YHO 3HaKoMa. O6y'-|a|ou4v||7|cs| NMOHMMAET NOYTN BCE HOBOCTU M penopTaxun O TeKywmnx
CO6bITI/I9IX; cooepxaHue 60nbILINHCTBA p1nbMOB, ecnv UX repon roBOPAT Ha NNTepPaTypPHOM A3bIKE;

- MOHUMATb CTaTby U cO0bLIEHMS N0 COBPEMEHHOI npobreMaTuke, aBTopbl KOTOPbLIX 3aHUMAOT 0COBYI0 NMO3ULIMIO UMK
BbICKA3bIBAIOT 0CODBYI0 TOUKY 3pEHNS;

- YMETb 6e3 NoaroToBKMN OOBONIbHO cBOOOAHO ydacTtBoBaTb B gunanorax ¢ HocUtTensaMmm ndy4aemMoro A3blka; npuHMMaTb
adKTUBHOE y4acTtmne B AUCKyCcCum no 3HaKoMom npo6neMe, 060CHOBBIBATb 1 OTCTANBATbL CBOIO TOYKY 3pPEHUA;

-yMeTb MOHSTHO M 0BCTOATENBHO BbICKA3bIBATLCS MO WWPOKOMY KPYTy BOMPOCOB; 00 SCHUTL CBOK TOUKY 3PEHUS MO
akTyanbHoi npobneme, BbickasbiBasi BCE apryMeHThl "3a" 1 "npoTmBe";

- YMeTb NucaTb NMOHATHbIE NOLPOBHbIE COOBLEHUS MO WUPOKOMY KPYTy BOMPOCOB;

- BNafeTb TEXHMKOM HanvcaHmsl 3cce UK LOKNanoB, OCBEeLasi BONPOChl UM apryMeHTUPYsl TOUKY 3peHust "3a" nnm
"NPOTUB"; MUCEM, BblOENSIS Te CODbITUS 1 BrevaTiieHns, KoTopble SBnsitoTcs ans obydatowerocsi ocobo BaXHbIMU.

JlonxeH Bnanetb:
- BNageTb UanomMaTnyecky orpaHNYeHHol peybio, a TakXXe 0CBOUTb CTUIIb HETPANbHOr0 HAy4YHOrO U3NOXEHUS;

- BNafeTb HaBblKaMy Pas3roBOPHO-ObITOBOW pe4n (HOPMATUBHBLIM MPOU3HOLWEHNEM U PUTMOM PEYM) U MPUMEHSITb X
NS NOBCEOHEBHOro obLWeHns;

- MOHUMATb YCTHYIO (MOHOMOMMYECKYIO 1 AManormyeckyio) pedb Ha ObiTOBbIE U crieunalbHble TeMbI; - aKTUBHO BNaaeTh
Haunbonee ynotpebuTenbHol (6a30B0IA) rpaMMaTUKON M OCHOBHbLIMW FPaMMaTUYECKUMU SIBAEHUSIMU, XapaKTepHbIMU
Ona npodpeccuoHanbHom peyn;

- 3HaTb 6a30BYI0 NEKCUKY 00LIEro A3blka, NEKCUKY, NPEACTaBNSOLLYI0 HENTPANbHBIA HAY4YHBIA CTUIb, @ TakXe
OCHOBHYO TEPMUWHOJIOTMNIO CBOEM LWMPOKOW W1 Y3KOW cneumnanbHoCTu;

JlonxeH 0eMOHCTPUPOBaTbL CMOCOOHOCTb Y FTOTOBHOCTb:

- YMeTb 6e3 NoAroToBKM [0BOSILHO CBOBOAHO y4acTBOBaThb B AmManorax ¢ HoOCUTensaMm ndy4aemoro sA3blka; npuHnMMaTb
aKTMBHOE y4yacTue B AMCKYCCUM MO 3HAKOMOIA r|p06neMe, 060CHOBbIBATb M OTCTanBaTb CBOO TO4YKY 3peHNs,

-yMEeTb MOHSATHO M 0BCTOATENBHO BbICKA3bIBATLCS MO WUPOKOMY KPYry BOMPOCOB; 06 SCHUTL CBOK TOUKY 3PEHUS MO
akTyanbHoi npobneme, BbickasbiBasi BCe apryMeHTbl "3a" 1 "npoTmBe";

- YMeTb NcaTb NMOHATHbIE NOLPOBHbIE COOBLEHUS MO WUPOKOMY KPYTY BOMPOCOB;

- BflafgeTb TEXHUKOW HanmcaHms 3cce uam LoKnanos, OCBellas BONPOCh UM apryMeHTUPYS TOUKY 3peHmns "3a" nnm
"NPOTMB"; NUCEM, Bblaenss Te CobbITUA 1 BNeYaTneHns, KOTopble SBASOTCA Ans obyyatolerocs 0cobo BaxHbIMU.

2. Mecto aucuunnuHel (Moayns) B ctpyktype OMOIM BO

JaHHasa oncumnnuHa (Mogynb) BKNtoYeHa B pasgen "B1.6.1 OucumnnuHbl (Mogynn)" OCHOBHOM NpodheCcCUoHanbHow
obpazosatenbHol nporpammbl 58.03.01 "BocTokoBeAeHWE U adhprkaHUCTUKA (HE NPeayCMOTPEHO)" 1 OTHOCUTCS K
6a30B0oi (06WenpodeccuoHanbHOM) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 1, 2 kypcax B 1, 2, 3, 4 cemecTpax.

3. 06beM gucuMnInHbI (MOAYNS) B 3a4ETHbIX e AUHMLAX C YKa3aHUEeM KONMYECTBa YacoB, BblOe/leHHbIX Ha
KOHTaKTHY0 paboTy obyuyalowmxcs ¢ npenogasarenem (No Buaam yyebHbIX 3aHATUIN) U HA CAMOCTOSITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

Obwas Tpyn0eMKOCTb AUCLMMAUHBI COCTaBNSET 16 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) Ha 576 Yaca(os).

KoHTakTHas paboTa - 432 yaca(oB), B TOM Yncne nekumm - 0 4yaca(oB), npakTmyeckue 3aHsTus - 432 yaca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPOMb CAMOCTOSTENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTositenbHas paboTta - 72 yaca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 72 yaca(oB).

®dopma NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS AUCLUMANHBI: 3a4eT B 1 CeMecTpe; 9K3aMeH BO 2 CEMECTpe; 3a4eT B 3 ceMecTpe;
3K3aMeH B 4 ceMecTpe.

4. CopepXxaHue oUCLUUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYPUMPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONTMYeCcTBa akageMUyecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa U TeMaTU4eCKui nNnaH KOHTaKTHOW M CaMOCTOsITENbHOMN paboThl N0 AUCLMNNIMHE (MOAYNIO)
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Buabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
Paspenbl pucumnnuHbl / WX TPYA0EeMKOCTb CamocTosiTenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
Jlekuvu 3aHATUSA paboTbl
Tema 1. 1. Present forms (Present
1 Simple, Present Continuous, Present 1 0 12 0 5
" |Perfect Simple, Present Perfect
Continuous).
Tema 2. Past forms (Past Simple,
2. |Past Continuous, Past Perfect 1 0 12 0 2
Simple, Past Perfect Continuous).
3. [Tema 3. Past to present tenses 1 0 12 0 2
Tema 4. Future forms (Future Simple,
4. |Future Continuous, Future Perfect 1 0 12 0 2
Simple, Future Perfect Continuous).
Tema 5. Passives, causatives and get
5 passives, causatives and get 1 0 12 0 1
6. [Tema 6. reorted speech 1 0 12 0 1
v '1I'fa4ma 7. "Death on the Nile" chapters 1 0 9 0 5
8. gfaama 8. "Death on the Nile" chapters 1 0 9 0 5
9. ]’S_N;%Q. Death on the Nile" chapters 1 0 9 0 5
9. gi“%a 9. "Death on the Nile" chapters 1 0 9 0 5
10.[Tema 10. Conditionals. 2 0 10 0 4
Tema 11. The subjunctive and unreal
1. uses of the past forms 2 0 10 0 7
12.[Tema 12. ing forms and infinitives 2 0 10 0 3
Tema 13. Participle and infinitives
13. phrases 2 0 10 0 5
14.[Tema 14. Modal verbs 1 2 0 10 0 2
15.|Tema 15. Modal verbs 2 2 0 10 0 1
16.[Tema 16. Modal verbs 3 2 0 12 0 2
Tema 17. "Death on the Nile"
17. chapters 16-18 2 0 9 0 2
Tema 18. "Death on the Nile"
18. chapters 19-24 2 0 9 0 2
Tema 19. "Death on the Nile"
19. chapters 25-27 2 0 9 0 4
Tema 20. "Death on the Nile"
20. chapters 28-31 2 0 9 0 4
21.[Tema 21. Confusing verbs 3 0 10 0 1
22.|Tema 22. Adjectives 3 0 10 0 1
23.|Tema 23. Comparison 3 0 8 0 1
Tema 24. Gradable and ungradable
24. adjectives 3 0 8 0 1
25.[Tema 25. Adverbs 3 0 16 0 1
26.|Tema 26. Nouns and noun phrases 3 0 16 0 1
27.|Tema 27. Rebecca chapters 1-4 3 0 4 0 1
28.|Tema 28. Rebecca chapters 5-6 3 0 4 0 1
29.[Tema 29. Rebecca chapters 7-10 3 0 4 0 1
30.|Tema 30. Rebecca chapters 11-14 3 0 4 0 1
31.[Tema 31. Rebecca chapters 15 - 17 3 0 6 0 1
32.|Tema 32. Rebecca chapters 18 - 20 3 0 6 0 2
33.[Tema 33. Rebecca chapters 21 - 23 3 0 6 0 2
SAEKTPOHHBH
CrpaHnua 5 13 19. inn }{:Z_IZIHBEPCHTET

2

ALMOHHO AHATVTAHECHAR CATTEMA Ky



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 58.03.01 "BocTokoBeaeHue n acppmkaHmctuka”.

Bugabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
MX TPYAOEMKOCTb
N Paa.u.enb'ld g.:;:#:nnunbl / Cemecrp) (3 wacax) Camo;;oﬁsg:anbﬂaﬂ
Mpaktnueckuelll TOPHbI
L et e

34.|Tema 34. Rebecca chapters 24 - 27 3 0 6 0 3

Tema 35. Possessives and compound
35| ol P 4 0 12 0 0
36.|Tema 36. Pronouns 4 0 10 0 0
37.[Tema 37. Determiners 4 0 10 0 0
38.[Tema 38. Relative clauses 4 0 10 0 0
39.[Tema 39. Aspects of cohesion 4 0 10 0 0
40.[Tema 40. Features of discourse 4 0 8 0 0
41.|Tema 41. Theatre chapters 1 - 4 4 0 8 0 0
42.[Tema 42. Theatre chapters 5 - 7 4 0 4 0 0
43.|Tema 43. Theatre chapters 8 - 10 4 0 4 0 0
44.[Tema 44. Theatre chapters 11 - 13 4 0 4 0 0
45.|Tema 45. Theatre chapters 14 - 15 4 0 4 0 0
46.[Tema 46. Theatre chapters 16 - 19 4 0 6 0 0
47.[Tema 47. Theatre chapters 20 - 22 4 0 4 0 0
48.[Tema 48. Theatre chapters 23 - 24 4 0 4 0 0
49.|Tema 49. Theatre chapters 25 - 27 4 0 4 0 0
50.[Tema 50. Theatre chapters 28 - 29 4 0 6 0 0

Utoro 0 432 0 72

4.2 CopepXxaHue gUCLUNNNHbI (MOLYNSA)

Tema 1. 1. Present forms (Present Simple, Present Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous).

Present Simple, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous, Verbs rarely used in the Continuous.
The peculiarities and functioning of the Present Tenses in the English language. Comparative usage of Present Perfect
and Present Perfect continuous. Future actions organized by Present Simple and Present Continuous.

Tema 2. Past forms (Past Simple, Past Continuous, Past Perfect Simple, Past Perfect Continuous).

Peculiarities and structure of Past Tensess: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous.
Forms denoting past activity: used to/would.

Comparative forms of the tenses: Present Perfect - Past Simple, Present Perfect Simple - Present Perfect Continuous.
Past tenses functioning in the English language.

Tema 3. Past to present tenses

Past to present tenses: the formation and functioning in the English language.

Present Perfect Simple, Present Perfect and Past Simple, Present Perfect Continious, Present and Past tenses review.
The cases of using Past and Pat to Present Tenses. Connections between the Past and Present events.

Tewma 4. Future forms (Future Simple, Future Continuous, Future Perfect Simple, Future Perfect Continuous).

Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous, talking about the future: prediction,
decisions and intentions, arrangements and other future meanings.

Verbs with future meanings

Future in the Past

Future Tenses Exercise

The cases of using future forms of the Tense System. Prediction, Decisions and intentions, arrangements, other future
meanings and expressions with future meanings.

Tewma 5. Passives, causatives and get passives, causatives and get

Diagnostic tests, Passive forms and their functioning within the English grammar, Passive -ing forms and infinitives,
Causatives, have/get + object + Past Participle, Uses of the passive. Special constructions used for organisng pasive
relation to the activity. MNpasmna, ynpaxHeHns, UTOroBbI TECT MO TEME.

Tewma 6. reorted speech
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Diagnostic tests, Direct and indirect speech organizing in English, indirect statements, indirect questions, indirect
commands and requests, Reporting verb forms and their patterns. The rules of forming indirect statements in the English
language. Punctuation within the reported speech. NpaBuna, ynpaxHeHs, UTOrOBbIA TECT MO TEME.

Tema 7. "Death on the Nile" chapters 1-4

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tewma 8. "Death on the Nile" chapters 5-8

. What is the main idea of the chapter?

. What are the main characters of the chapter?

. What is the main idea of the chapter?

. What are the main characters of the chapter?

. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

. The key events of the extract.

. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
. Interprete the studied chapter.

Tema 9. "Death on the Nile" chapters 13-15

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 9. "Death on the Nile" chapters 9-12

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

OO WOND=DN=

Tema 10. Conditionals.

Diagnostic tests, General points on conditionals sentence structures and patterns, Zero conditional - matters of forming
and usage, First conditional - matters of forming and usage, Second conditional -matters of forming and usage, Third
conditional, Mixed conditionals, Alternatives to if. Npasnna, ynpaxHeHns, NTOroebii TECT MO TEME.

Tema 11. The subjunctive and unreal uses of the past forms

Diagnostic tests, The subjunctive and unreal uses of past forms, The subjunctive form and use, informal alternatives;
fixed expressions. The unreal past - imaginary past, present and future; was or were; what if; etc. wish/if only + past
simple; + past perfect; + would/could. MNpaBuna, ynpaxHeHuns, NTOroBbIA TECT MO TEME.

Tema 12. ing forms and infinitives

Diagnostic tests, -ing forms, infinitives - forms and uses, verbs followed by -ing forms and infinitives, differences in
meaning. The peculiarities of using infinitives and participles in the English language. The most problematic matters of
using the verb forms within a sentence. Passive and active infinitives and participles.

Tewma 13. Participle and infinitives phrases

Participle phrases - forms and use, types of participle phrases, infinitive phrases - form and use, types of infinitive
phrases, uses in discourse. The peculiarities of forming the active and passive forms of infinitives and participles in the
English language. Modal constructions with the verb forms.

Tema 14. Modal verbs 1

Modal verbs (1): can, could, may, might, be able to.
The forms and cases of using in the English language.
Ability.
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Possibility, deduction and speculation within a sentence.
Arrangements, suggestions, offers, etc.

Asking for and giving/refusing permission.

Special modal constructions denoting deduction.

Tema 15. Modal verbs 2

Modal verbs (2): must, should, ought to, have to, need to position and functioning in an English sentence.
Obligation and necessity: cases of usage and functioning.
Prohibition and criticism: cases of usage.

Absence of obligation or necessity: cases of usage.
Recommendation and advice: cases of usage.

Logical deduction and probability: cases of usage.

Tema 16. Modal verbs 3

Modal verbs (3): will, would, shall functioning and usage in the English language.
Prediction and certainty: cases of usage.

Characteristics, habits and routines:cases of usage.

Willingness and refusal: cases of usage.

Other uses of will/shall/would offers; promises; suggestions; requests: cases of usage.
Hypothetical would it would be nice:cases of usage.

Tema 17. "Death on the Nile" chapters 16-18

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tewma 18. "Death on the Nile" chapters 19-24

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 19. "Death on the Nile" chapters 25-27

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 20. "Death on the Nile" chapters 28-31

11. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 21. Confusing verbs

A Lot vs. Allot

A lot (noun phrase) -many

A lot of people came to the party.

*"A lot" is always two separate words. "Alot" is not a real word.
Allot (verb) - to distribute, give or assign
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Fifteen minutes were allotted to each of the speakers at the conference.
Allusion vs. lllusion
Allusion (noun) - an indirect reference

The Austin Powers movies often make allusions to the James Bond films.

lllusion (noun) - a false idea or conception; belief or opinion not in accord with the facts; an unreal, deceptive, or
misleading appearance or image

The magician created the illusion that he was levitating.

Awhile vs. A While

Awhile (adverb) - for a while; for a short time

The guests planned to stay awhile.

A while (noun) - for a short time; when while is used as the object of the preposition (for a while) then the "a" is
separated from the "while"

The guests planned to stay for a while.

Bad vs. Badly

Bad (adjective) - not good

Your feet smell bad.

Badly (adverb) - not well; in a bad manner; harmfully; incorrectly; wickedly; unpleasantly

Charlotte plays tennis very badly.

The people involved in the accident were badly hurt.

Tema 22. Adjectives

Diagnostic tests, Adjective patterns, Participle (-ing or -ed) adjectives, groups of adjectives, adjective order, Comparative
and superlative adjectives - form and use, irregular adjectives, adjectives with as, so, too, enough, such. Other types of
comparison. Modifying gradable adjectives, modifying ungradable adjectives. Modifying adjectives in informal English,
Common adverb + adjective collocations. [NpaBuna, ynpaxHeHns, NTOroBbIl TECT N0 TEME.

Tema 23. Comparison

A comparative adjective is followed by than, not that or as:

The next hotel we tried was more expensive than the first one.

Comparative and superlative adjectives: form

One-syllable adjectives (big, cold, hot, long, nice, old, tall)

After a superlative adjective, we don't normally use of before a singular name of a place or group:

She was the tallest girl in the team.

Tema 24. Gradable and ungradable adjectives

Gradable / Non-gradable adjectives

Adjectives can be either gradable or non-gradable

Gradable

Gradable adjectives are adjectives like 'cold’ 'hot' and 'frightened'. You can be very cold or a bit cold. Gradable adjectives
show that something can have different degrees.

Non-gradable
Non-gradable adjectives are adjectives like 'married’ or 'wooden'. You can't be very married or a bit married.
Non-gradable adjectives do not have different degrees.

Adjectives like 'terrifying', 'freezing' 'amazing' are also non-gradable adjectives. They already contain the idea of 'very' in
their definitions 'freezing' means 'very cold' etc.

Tema 25. Adverbs

Adverbs of Frequency - always, sometimes, never, etc.
Adverbs of Manner - carefully, slowly

Adverbs of Time and Place - here, yesterday, then
Adverbs of Relative Time - recently, already, soon
Adverbs of Degree - very, extremely, rather

Adverbs of Quantity - a few, a lot, much

Adverbs of Attitude - fortunately, apparently, clearly
Tema 26. Nouns and noun phrases

Noun phrases including nouns and pronouns perform eleven main grammatical functions within sentences in the English
language. The eleven functions of nouns and noun phrases are:
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Noun phrase head

Subject

Subject complement

Direct object

Object complement

Indirect object

Prepositional complement

Noun phrase modifier

Determinative

Appositive

Adjunct adverbial

Tema 27. Rebecca chapters 1-4

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.
4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 28. Rebecca chapters 5-6

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 29. Rebecca chapters 7-10

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 30. Rebecca chapters 11-14

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 31. Rebecca chapters 15 - 17

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 32. Rebecca chapters 18 - 20

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.
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Tewma 33. Rebecca chapters 21 - 23

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 34. Rebecca chapters 24 - 27

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 35. Possessives and compound nhouns

There are three forms for compound nouns:

open or spaced - space between words (tennis shoe)
hyphenated - hyphen between words (six-pack)

closed or solid - no space or hyphen between words (bedroom)
add 's to words to show possession.

Dog's collar

(dog+'s) sister's backpack

(sister+'s) car's engine

(car+'s)

the exception: If you have added an s to a word to make it plural, (cat = cats), adding 's will sound ridiculous (cats's). In
that case, add only the apostrophe.

Dogs' collars

(dog+s+') sisters' backpacks
(sister+s+') cars' engines
(car+s+")

Tema 36. Pronouns

Diagnostic tests, Pronouns and determiners. Personal pronouns: omission of pronouns, subjet and object forms.
Reflexive and reciprocal pronouns. Impersonal pronouns. Indefinite pronouns and adverbs. Articles. Demonstratives.
quantifiers. Npasuna, ynpaxHeHns, UTOroebI TecT no Teme. Practising the studied topic.

Tema 37. Determiners

Types of determiners

Articles

The definite and indefinite articles are all determiners.

Definite article - the

Indefinite article - a or an (a is used before a consonant sound; an is used before a vowel sound.)
Examples:

Close the door, please.

I've got a friend in Canada.

Demonstratives

There are four demonstrative determiners in English and they are: this, that, these and those
Tewma 38. Relative clauses

The peculiarities of forming clauses and their functioning in the English language.
How to form relative clauses Level 2

Relative pronouns Level 2

Subject pronouns or Object pronouns

Relative adverbs

Defining relative clauses

Non-defining relative clauses

How to shorten relative clauses within an English sentence.
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Tema 39. Aspects of cohesion
The way in which, by different procedures, a whole text is considered as such and the sentence in the text are
considered as linked.

Cohesive ties can be either grammatical or lexical:

GRAMMATICAL COHESION:
Def.- The way that grammatical features are woven together across sentence boundaries.

1. REFERENCE: Def. - Grammatical reference tells the readers that they can only make complete sense of the word or
structure if they consider the rest of the text as a fuller picture.

And the living room was very small room with two windows that wouldn't be opened and things like that. And it looked
nice. It had a beautiful brick wall.

You entered into a tiny little hallway and the kitchen was off that.

A. EXOPHORIC REFERENCE:
Outside the text.

Sometimes the referent is not in the immediate context but it is assumed by the speaker/writer to be part of a shared
world, either in terms of knowledge or experience:

- The government are to blame for unemployment.
B. ENDOPHORIC REFERENCE
Inside the text

When one of these pronouns occurs in a text, the reader expects to have to link it with something, either an item which
ahs been already mentioned or something that is coming up.

Anaphoric reference: The pronoun is referring back to something
E.g. Tom was saying that he was going to the movies
Cataphoric reference: The pronoun is referring to something coming later.

E.g. | could not believe it - the movie was an hour later than expected.
Tewma 40. Features of discourse

Argument: A form of communication meant to convince an audience that the writer or speaker is correct, using evidence
and reason.

Narration: This form of communication tells a story, often with emotion and empathy involved.
Description: A form of communication that relies on the five senses to help the audience visualize something.

Exposition: Exposition is used to inform the audience of something with relatively neutral language, i.e., it's not meant to
persuade or evoke emotion

Tewma 41. Theatre chapters 1 - 4

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 42. Theatre chapters 5 -7

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tewma 43. Theatre chapters 8 - 10

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
Crpaxuua 12 13 19. Bl YHH
skt

AR 5 AN LM O



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 58.03.01 "BocTokoBeaeHue n acppmkaHmctuka”.

6. Interprete the studied chapter.

Tewma 44. Theatre chapters 11 - 13

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 45. Theatre chapters 14 - 15

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 46. Theatre chapters 16 - 19

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 47. Theatre chapters 20 - 22

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tewma 48. Theatre chapters 23 - 24

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 49. Theatre chapters 25 - 27

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

Tema 50. Theatre chapters 28 - 29

1. What is the main idea of the chapter?

2. What are the main characters of the chapter?

3. Description of the main characters and their roles in the exerpt.

4. The key events of the extract.

5. The new vocabulary of the extract: key phrases and new grammar constructions.
6. Interprete the studied chapter.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
Crpaxuua 13 na 19. Bl YHH

ARl | AL O



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 58.03.01 "BocTokoBeaeHue n acppmkaHmctuka”.

5. MepeyeHb yueOGHO-MeTOAMUYECKOr0 O6ecneyeHus jisi caMoCcTosiTeNbHON paboTbl o6yyaroLMxcs no
AucuunnuHe (Moayno)

CamocTosiTenbHas pabota obyHarolLyxcs BoINOMHAETCS Mo 3a0aHNI0 U NMPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpeLCcTBEHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota nogpasnensieTcsl Ha CaMoCcToSTENbHYO paboTy Ha
ayLUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAYAUTOPHYIO CaMOCTOsTeNbHY0 paboTy. CamocToaTenbHas paboTta obyyatowmxcs
BK/OYAET Kak MOMHOCTbIO CaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLEMbHBIX TEM (Pa3fenos) AUCLMUNAUHBI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3penos), ocBaMBaEMbIX BO BPeMsi ayanTopHol paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHOM paboTbl 0Byyarowmnecst YnutaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eBOHYI0, Hay4HYHO 1 CMIPABOYHYIO TMTEPATYPY, BINMONHSAT 3aaHUsi, HANPaBNEHHbIE Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKY YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBSTCS K TEKYLWEMY 1 MPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLUMIUHE.

OpraHusauusi caMocToaTeNbHOM paboTbl 0Oy4alOWNXCA PernaMeHTMpyeTCsl HOPMaTUBHBIMU JOKYMEHTaMu,
yuyebHO-MeToANYEeCcKOon NUTepaTypoii N aNeKTPOHHbLIMM 00pa30BaTeNbHbIMU Pecypcamm, BKoYas:

Mopspok opraHM3aummn 1 oCyLecTBIEHNS 06pa3oBaTenbHON AeATENbHOCTH NO 06pasoBaTebHbLIM NPOrpamMMam BbiCLIErO
obpa3oBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmam crieumanuteTa, nporpaMmmam MarucTpatypbl (YTBepXaeH
npvkasom MuHuctepcTBa obpasoBaHus U Hayku Poccuiickoin ®@enepauun ot 5 anpens 2017 roga Ne301)

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin Pepepaunm Ne14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLUMM CaMoCTOATENBbHONM paboThl CTYAEHTOB BbICWIMX y4eOHbIX 3aBEAEeHUIA"

YcTaB cheaepanbHOro rocyaapcTBEHHOr0 aBTOHOMHOIO 06pa3oBaTensHOro yupexaeHns "KasaHckmin (MprBonxckuii)
doenepanbHbI yHuBepcuTet"

MpaBuna BHyTpPeHHEro pacnopsaka enepansHoro rocyfapCTBEHHOO aBTOHOMHOMO 06pa3oBaTeNbHOMo yYpeXaeHns
BbicLero npodpeccmoHansHoro obpasosarus "KasaHckuii (MpuBonxckuii) doeaepanbHblli yHuBepcnTeT"

JlokanbHble HOpMaTMBHbIE akTbl KazaHckoro (IpuBonxckoro) coenepansHoro yHusepcuTeta

6. DOHA OLEHOYHbIX CpeacTB Mo AUcCUUNIuHe (MOLYNI0)

DOoHAO OLEHOYHbIX cpencTs no gucunninHe (Mo,u,ymo) BK/IOYAET OLUEHO4YHblE MaTepualibl, Hanpae/iEHHbIE HA NPOBEPKY
OCBOEHMS KOMMETEHUW, B TOM YMCIEe 3HAHWN, yMeHI/II7I 1 HaBblkoB. POHAO OLEHOYHbIX cpencTs BKIO4YaeT OUeHOYHbIe
cpencTea TeKylWero KOHTponda 1 oueHo4YHble cpenctea I'IpOMe)KyTO'-IHOI7I arrecrtauumn.

B ¢hoHLe OUeHOYHbIX CPEACTB COAEPXUTCS cneaytolas uHgpopmMaums:

- COOTBETCTBME KOMMETEHLUI NNaHMPYEMbIM peadynbTatamM 06y4eHus Mo SUCLUMNMHE (MOLyNio);

- KPUTEPUM OLIEHMBAHNS CHOPMUPOBAHHOCTY KOMMNETEHLWIA;

- MEXaHU3M (DOPMUPOBAHWS OLIEHKM MO AMCUMNIVHE (MOZYNIO);

- onucaHve nopsiaka NPUMEHEHUS 1 NpoLeaypbl OLEHMBAHNS LS KAXA0ro OLEHOYHOro CPencTBaa;
- KpUTEPWM OLIEHMBAHNS LS KaXA0ro OLEeHOYHOro CPeacTBa;

- cogepXaHue OLEHOYHbIX CPeacTB, BK/oYas TpeboBaHus, NpeabsBisiemMbie K 0eiCTBUSM 00yHatowmxcs,
IEeMOHCTPVPYeMbIM peadynibTaTaMm, 3aaHns PasnnyHbIX TUMOB.

®DOoHAO OLEHOYHbIX cpencTs no gucunnianHe HaxoonTcs B I'Ip|/|n0>KeHv||/| 1k nporpamme gucunninHbl (MO,EI,yJ'IPO).

7. NepeueHb nuTepatypbl, HEO6XOAUMMON OIS OCBOEHUS OUCLUNMUHBI (MOAynst)

OcBoeHuWe aucumMnnmnHbl (MOoyns) npeanonaraet U3y4eHrne OCHOBHOW 1 OONONHUTENbHON y4ebHOW nuTepaTypbl.
NutepaTypa MOXeT BbiTb BOCTYMHA 0ByYaoWUMCS B OAHOM 13 OBYX BApMaHTOB (b0 B 060MX N3 HUX):

- B 9N1EKTPOHHOM BUAE - Yepe3 3NEeKTPOHHbIe BUBMOTEYHbIE CUCTEMbI HA OCHOBaHUM 3aktoYeHHbIXx KDY norosopos ¢
npasoobnagarensamu;

- B NeyatHoM Buae - B HayuHow 6ubnuoteke um. H.N. llobayesckoro. Obyyarowmecs nonyyaroT y4ebHyto nutepaTypy Ha
aboHeMeHTe Mo YMTaTENbCKMM brneTam B COOTBETCTBUM C NMpaBunamy nonb3oBaHus HayyHol 6nbnnoTekoi.

OneKTPOHHbIE N30aHNA OOCTYMHbI AUCTAHUMOHHO 13 No60i TOUKM Npu BBEAEHNN 00y4aIOLWMMCS CBOETO NOMMHA 1 Napons
OT NIMYHOrO KabuHeTa B cucteme "ONeKTPOHHbIA yH1BepcuTeT". Mpn MCNoNb30BaHWMKN NevYaTHbIX M3aaHU BBINOTEYHbIN
POHL [OMKeEH BblTb YKOMMNEKTOBAH MK U3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnspa (ans obyyatowmxcs no drocC 3++ - He
meHee 0,25 ak3eMnngapa) Kaxaooro u3 n3gaHnini OCHOBHOWM nuTepatypbl 1 He MeHee 0,25 ak3emnngapa AONONHUTENbHON
nuTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatowerocs 13 yucna nuu, 04HOBPEMEHHO OCBaMBAIOWWMX OAHHYIO OUCLUMNANHY.

MepeyeHb OCHOBHOI 1 OOMONHUTENBHON Y4ebHOR nuTepaTtypbl, HEOOXOAMMOIA A1 OCBOEHWNS ANCLMNAVHBLI (MOOYNS),
HaxoauTcs B [MpunoxeHun 2 k paboyei nporpamMmme aucumnimHbl. OH NOANEXMT OBHOBNEHWIO NPU N3MEHEHWM YCIOBUIA

noroeopoB K@Y ¢ npaBoobnaparensiMu anekTPOHHbIX U3LAHWIA U NPU N3MEHEHM KOMNNEKTOBAHNUS OOHA0B Hay4Hoi
6rnbnuotekun KdY.

8. MepeueHb pecypcoB MHCPOPMALLMOHHO-TENIEKOMMYHUKALMOHHOW ceTu "UHTepHeT", Heo6X0aUMbIX AN
OCBOEHUS BUCLUMIIMHBI (MOOYIs)

3NEeKTPOHHbIE Y4eOHWKN, TEKCTHI, yNpaxXHeHus - www.longman-elt.com
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9NEKTPOHHbIE Yy4eOHMKN, TEKCTI, yNpaxkHeHns - www.longman.com/totalenglish
SNEKTPOHHbIE YYEBHMKM, TEKCTbI, yNpaxHeHus - www.rahul.net

9NEKTPOHHbIE Yy4eOHMKN, TEKCTHI, yNpaxHeHus - www.macmillantnglish.com
SNEKTPOHHbIE Y4EBHWKYM, TEKCTbI, yNPaXHeHNs - www.academiaisla.com
9NEKTPOHHbIE YHEOHMKN, TEKCTbI, yNpaXHeHNs - www.newsweek.com

9. MeTogunyeckme ykasaHus o 06yyaroLLLMXCA MO OCBOEHUIO AUCLUMN/IMHBI (MOLYNS)
Bupg, pa6ot MeTtoauuyeckme peKoMeHpaLmm

npakTudeckme | Hayano ocBoeHns Kypca OONXHO ObiTb CBA3AHO C M3y4YeHNEeM BCEX KOMMOHEHTOB

3aHaTUSA Yy4yebHOo-MeToAnYecKoro KoMnnekca ANCLUMNAVHLI C LIeNbIo MOHMMAaHMWS ero CoOepXaHus 1 ykasaHuii,
KoTopble ByoyT ooBefdeHbl 40 CBeAeHUs CTYIeHTOB Ha NepBOM NPakTUYEeCKOM 3aHATUN.
9T0 CBA3aHO C
- YCTaHOBMIEHVEM CPOKOB 1 KOHTPONS BbIMONHEHWS MHAWBMOYaNbHOrO 3a0aHNS KaXbIM CTYAEHTOM,
- KPUTEPUSIMU OLIEHKU Tekyllel paboTbl CTyAeHTa (YCTHOro onpoca, TeCTUpoBaHue, yyactme B
Imckyccusix, paboTbl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUSIX).
Mepen HaYanoM kypca LenecoobpasHo 03HAaKOMUTLCS CO CTPYKTYPOMR AUCLMMNAMHBI HA OCHOBaHWK
NporpamMmbl, a Tak Xe C NoCNenoBaTeNbHOCTbIO N3yYeHNs TEM 1 UX 06 beMoM. C Lienbio oNTUManbHO
camoopraHusauunmy HeobxoAMMO CONOCTaBUTb 3TY MHAPOPMALIIO C FPadoVKOM 3aHSATUI U BbISIBUTb
Hanbonee 3aTpaTHble No BpeMeHn 1 06beMy TeMbl, YTOObI 3apaHee onpeaenvTb ans cebs nepuoabl
00 beMHbIX 3a0aHWA.
Kaxnas Tema cogepXut cnucok nuteparypbl Afs1 CAMOCTOATENBHOMO M3y4YeHusl, BONPOChI 1 3aaaHns
[INsl NOArOTOBKM K NPAaKTUYECKUM 3aHSATUSAM.
Heobxoanmo 3apaHee obecnednTb cebsl aTUMK MaTepuanamm U NUTepaTypo UM OOCTYNOM K HUM.
JNuTepaTypHble NCTOYHUKIM NO COOTBETCTBYIOLLEN TeMe He0OX0AUMO U3Y4nTb [0 NOCELLEeHNs
COOTBETCTBYIOLIErO 3aHATUS.
MpakTnyeckoe 3aHATE MO AUCLUUNVHE SBNSETCS ayAUTOPHBLIM 3aHSATUEM, B NMPOLIECCE KOTOPOro
NPenMyLLIeCTBEHHO OCYLIECTBNAETCS KOHTPONb 3HAHWIA, MNONYYeHHbIX CTYAEHTOM caMocTosATeNbHO. B
CBSI3U C 3TUM TaKoe 3aHATME BK/IOYAET BhINOMHEHNE NUCbMEHHbIX paboT, nMbo BbINONHEHWE TecTa no
NPOoVAeHHbIM TEMaM.

camocTosi- | CamocTosiTenbHas paboTa siBNseTCs BaXHbIM 3BEHOM B M3Y4YEHUW OUCLIMMNMHBI 1 BKNOYAET B cebs
TenbHas cnenywouee:
pabota 1.YTeHune DononHWTENbHOW NUTEpaTypbl. (BKOYAET B cebsi BHeayanTopHyto paboTy ¢ ydebHukamm u
y4yebHO-MeTOANYECKMM NOCOBMAMM,
OTPaXeHHbIMY B NUTEPATYPE, a TakXKe AONONHUTENBHBIMU UCTOYHUKAMK )i Honee fetanbHOro
NMOHUMaHWS MaTepranos).
2.MoAroToBKy K NPaKTUHECKUM 3aHATUAM. (MOMUMO YTEHUS| BOMNONHUTENBHOW NUTEPATYPLI, BKIOYAET
B cebsl NMCbMEHHbIE U YCTHbIE 3aA4aHns No Matepranam, NPONAEHHbIM BO BPEMS MPAKTUHECKUX
3aHATUN).
3.MoaroToBky Matepuanos afs NMMCbMeHHbIX paboT. (BKoYaeT B cebsi CaMOCTOSITENbHbIV MOUCK
MaTepranoB B MHTEPHETE MO YKa3aHHbIM B IUTEPATYPE CCbINKaM).

Mpennonaraetcsi, YTO B NPOLECCE NOArOTOBKM K 3aHSATUSAM CTYLEHT LOMKEH 3aHNMATbCS
CaMOCTOSATENbHO, YATaTb HAYYHYO NUTEepaTypy No TeMam, OTPaXEHHbIM B MporpaMMe Kypca.
KntoueBble HaBbiK/ (DOPMUPYIOTCS B MPOLIECCE KOMIMIEKCHOM paboThbl ¢ TEKCTaMu: NepeBos,
aHHOTMPOBAHVE, PedEPVPOBAHNE, aHANN3 CEMAHTUYECKMX, CUHTAKCUYECKMUX, CTPYKTYPHbIX,
nparMaTuyecKnx, CTUIMCTUHECKMX U Op. XapakTepuCTUK.

HeoTbemnembiM YCNOBMEM YCMELWHOrO OCBOEHNS AAHHON AUCLMMNHBI SBNSIETCS NoAaepXaHue
MOTMBALMK K OBNAAEHMIO HAaBblKaMii MPOCPECCHOHaNbHOW paboThbl C I3bIKOBBIMY MaTepUanamu.

3ayet MoaroToBka K 3a4eTy SIBASETCS 3aKNO4YUTENbHbIM 3TarnoM U3y4YeHnst OUCUMUMINHBI U SBASIeTCS
CpeOcTBOM TeKyllero KOHTPons. B npoLecce NoAroToBKM K 3a4eTy BbISIBAIOTCS BONPOCHI, MO
KOTOPbIM HET YBEPEHHOCTU B OTBETE MO0 OTBET CTYAEHTY He siceH. [laHHble BOMNpoChkl MOXHO
YTOYHUTb y NpenoasaTtens Ha KoHcynbTauumn. Kaxaplii 3a4eTHbIn GuneT cooepXuT asa Bonpoca
COrNacHo N3yYyeHHbIM TEMaM Ha NpakTUYecknx 3aHaTUsAX. MNpu NoaroToeke K 3a4yety HeobxoOnmMo
onupartbcs, Npex.ae Bcero, Ha yuyebHyto nutepatypy, a Takxxe nNpakTUYeckunin MmaTepuarn, KoTopbiii
pasbupancsi B Te4eHue cemecTpa.
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Bup pabor

MeToaouyeckme pekomeHoauum

3K3aMeH

MoaroToBeka kK 3a4vety (K 3K3aMeHy) ABNAETCA 3aKNMHOYNTENIbHBIM 3TANOM N3y4YEeHUA OUCUUNNTINHDBI U

ABNAETCA CPpenCTBOM TEKYLLEero KOHTpPOs. B npouecce nNnoaroToBkM K 3Kk3aMeHy BbIABJIAOTCA

BOMPOCHI, MO KOTOPbIM HET YBEPEHHOCTU B OTBETE nnbo oTeeT CTYyAEHTY He SACEeH. JaHHble BOMPOCHI
MOXHO YTOYHUTb Yy npenonasartenda Ha KOHCy/bTauunn. Kaxnablli 3a4eTHbI buneTt cooepXut osa
BOMpoca cornacHo M3y4eHHbIM TeMaM Ha NPakTn4eCKnx 3aHATUSAX. I'Ipm NnoAroToBke K 3Kk3aMeHy
Heobx0aUMO onunpartbc4, npexane scero, Ha y'-|e6Hy|o nmteparypy, a Takxe HpaKTMHeCKMVI marepuan,

KOTOPGbI pa3bupancs B Te4eHne cemecTpa.

10. MepeuyeHb MHGPOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMM, UCMOJNb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBNIEHUN 06pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no gucuuniavHe (Moayno), BKJaouYas nepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMNOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYLLECTBAEHUN 06pa30BaTENBHOrO NpoLecca no
OUCUMNAVHE (MOLYNIO), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns n MHGOPMALIMOHHbBIX CMPaABOYHBIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyei nporpaMMe OUCLMMNNHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MarepuanbHO-TeXHMYECcKon 6a3bl, HE0OX0AMMOW AN OCyLUEeCTBNeHus o6pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no aucuunnuHe (Moayno)
MatepuanbHo-TexHN4YecKoe obecnedyeHne 0bpas3oBaTenbHOrO NpoLecca no LUCLUMIMHE (MOLYNio) BKIIOYAET B cebs
crneyowme KOMMOHEHTbI:

MoMelleHnst 0N1s CaMOCTOSITEeNbHOM PaboThl 0OYYaIOWMXCS, YKOMMIEKTOBAHHbIE CreLmnannanpoBaHHoi Mebesnbio (CToMbI 1
CTYNbs) ¥ OCHAlllEHHbIE KOMMbIOTEPHOMN TEXHUKOW C BO3MOXHOCTbIO MOAK/MIOUYEHMUS K ceTn "VIHTepHeT" 1 obecrniedeHnem
AOCTyNa B 3NeKTPOHHYI0 MHOpOpMaLMOHHO-06pasoBaTenbHyto cpely KDY,

YyebHble ayamMTopun 05is KOHTAKTHOW paboThl C NpenoaaBaTteneM, yKOMMIeKTOBaHHbIE CNELMAnM3npPoBaHHON Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbS).

KomnbioTep 1 NpuHTEp ONs pacrnedyaTtky pasaaToyHbiX MaTepuanos.
MynbTumMeguiiHas ayoutopusi.
KomnbioTepHbii knacc.

12. Cpeﬂ,CTBa apgantauuv npenopgasaHusl oguCUNNMNIUHDbI K I'IOTpeﬁHOCTﬂM o6y'-|a|ou.|.|nxc5| UHBaNUQooOB U nuuy C
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300PO0BbSA

I'Ipvl HeobXoOMMOCTU B o6pasoBaTean0M npouecce NpuMeHAaoTCA cnegytowme Metonbl U TEXHONOrnn, obneryatouwue
BoCnpuaTne vmcpopmaumm O6y‘-IaIOLIJ,I/IMI/ICFI nHBanngamn n nuuamm ¢ orpaHn4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:

- CO3aaHve TEKCTOBOW BeEpPCUM NOBOro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA ANS €0 BO3MOXHOro npeobpasoBaHns B
anbTepHaTVBHbLIE (POPMbI, yO0OHbIE NS Pa3NNYHbIX NOfb30BaTENEN;

- CO3[aHWe KOHTEHTA, KOTOPbI/i MOXHO NPeACcTaBUTb B Pa3nnyYHbIX Buoax 6€3 notepn AaHHbIX UK CTPYKTYpbI,
npenycMoTPETb BO3MOXHOCTb MacwTabrypoBaHus Tekcta u nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTsa, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNeHUs KOHTEHTOM C KnaBmaTypbl;

- cO3[aHvie BO3MOXHOCTE AJis 06y4atoLMxcsl BOCIPUHUMATb OLHY M Ty XXe MHPOPMaLMIO U3 PasHbIX UCTOYHIKOB -
Hanpumep, Tak, 4Tobbl LA C HAPYWEHWUSMI Clyxa NonyyYani MHGOPMALIMIO BU3YallbHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHUS -

ayaManbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrPaMMHbIX CPEACTB, 06ECMNEUMBAIOLMX BOSMOXHOCTb OCBOEHNS HABBIKOB 1 YMEHWIA, hOPMUPYEMbIX
OUCUMMN/MHOW, 3a CYET anbTepHaTMBHbIX CMOCOB0B, B TOM YMCNEe BUPTYanbHbIX 1abopatopuii U CUMyNSILMOHHBIX

TEXHONOMNIA;

- NpuMeHeHne oNCTaHUMOHHbIX o6paaoBaTeanb|x TEXHONOrnin ang nepegayv MHgopmauumn, opraHndauum pasnmnyHbix
hopm I/IHTepaKTVIBHOIz KOHTaKTHOM pa6OTbI o6y'-|a|ou4er009 C npenogaearenem, B TOM Hucne Beﬁl/lHapOB, KOTOpPbIEe MOryT
6bITb MCMONb30BaHbI OIS npoeeneHmnsa BupTyanbHbIX NeKUMin ¢ BO3MOXHOCTbLIO B3aUMOOENCTBUSA BCEX y4aCTHUKOB
ONCTaHUMOHHOIo O6y‘-IeHI/IFI, nposeneHmns CeMmHapoB, BbICTYMJIeHNA C AoKnagamMmm 1 3allTbl BbIMOTHEHHbIX pa60T,
nposeneHnsa TpeHNHros, opraHn3aunm KONNEKTUBHOW pa6OTbI;

- NMPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOTMIA 4N OpraHnu3aummn OopM TEKYLLErO U MPOMEXYTOYHOIO

KOHTPONS;

- yBenumdeHne npogoxXnTtenbHOCT caoadun 06yqa+ou4v|Mcs| MnHBaANNMOOM Unn nNMUOM C orpaHM4eHHbIMMN BO3MOXKHOCTAMU

300p0BbS hopM I'IpOMe)KYTO‘-IHOI7I arrectaunmn no OTHOWEHUIO K YCTaHOBﬂeHHOI7I NPOAONIXUTENIbHOCTU NX Coa4ql:

- NPOLONXNTENbHOCTM cAaun 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHON POopMe, - He Bonee YeM Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXUTENBHOCTU MOArOTOBKM 06y4Yatolerocst K 0TBeTy Ha 3a4éTe UM aK3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW doopMme, - He
6onee 4eM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXNTENbHOCTM BLICTYNNEHNS 0ByHatowWwerocs npu 3awmnte KypcoBoi paboTbl - He 6onee YeM Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMU ¢ TpeboBaHnsamMm ®FOC BO n yyebHbiM nnaHoM no HanpasneHunto 58.03.01
"BocTokoBeneHve n adpprkaHucTmka" 1 npocusio NogrotToBkM "He npeaycMoTpeHo".
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lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
E1.6.1 IHocTpaHHbIi a3biK

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

Hanpasnenue nogrotosku: 58.03.01 - BocTtokoBeneHme 1 adoprkaHUCTUKA

Mpodpunb NOArOTOBKM: HE NPELYCMOTPEHO
Keanndpvkaums BbinyckHrka: 6akanasp

dopma 0byyeHus: o4Hoe
SA3bik 0by4eHmns: pycckuii
oo Havana obyyeHns no obpasoBaTenbHoi nporpamMme: 2016

OcHoBHas nuTeparypa:

1. Annpuenko A.A. English Tenses: YuebHoe nocobue / AHopuerko A.A., Megeenesa A.A. - PH/O:HOXHbIiA
oenepanbHbl yHuBepcuteT, 2016. - 132 ¢.: ISBN 978-5-9275-2130-2 - Pexum poctyna:
http://znanium.com/catalog/product/991946

2. Danuesckas, O. E. English for Cross-Cultural and Professional Communication. AHrnincknin a3sik ons
MEXKYNbTYPHOro 1 NpodheccrmoHanbHOro obueHns [OnekTpoHHbI pecypc] : yueb. nocobue / O.E. DaHuyesckas, A.B.
Manés. - 2-e nsga., ctep. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2013. - 192 ¢ Pexum goctyna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454058

3. KapHesckas E.B. AHrnuiickuin sa3bik. Ctpaternm noHumanms tekcta. Y. 1/ KapHesckas E.b., BeHennkToBny A.B.,
Masnosuy H.A., - 3-e u3g. - MH.:Bblwaiwas wkona, 2013. - 320 c.: ISBN 978-985-06-2168-9 - Pexum poctyna:
http://znanium.com/catalog/product/508647

4. KapHesckas E.B. AHrnunckuin a3bik. CtpaTternm noHnmaHms tekcra. Y. 2 / KapHesckas E.B., ®epoceesa B.M.,
Kypouknna 3.1., - 3-e nsga. - MH.:Boiwainwas wkona, 2013. - 255 c.: ISBN 978-985-06-2169-6 - Pexum goctyna:
http://znanium.com/catalog/product/508667

5. Komapos, A. C. Practical Grammar Exercises of English for Students. NpakTnyeckas rpammartvka aHriMnckoro sa3bika
LN CTYOEHTOB [ONeKTPOHHbIN pecypc] : cb. ynpaxHeHuii / A. C. Komapos. - 2-e usg. - M.: ®nuHTa, 2012. - 256 c. - ISBN
978-5-89349-849-3 - Pexum poctyna: http://znanium.com/catalog/product/455230

6. Komapos, A. C. Practical Grammar Exercises of English for Students. lNpaktuyeckas rpammartmka aHrIMnCKoro a3bika
NS CTyOEeHTOB [DNeKTPOHHbIA pecypc] : ¢b. ynpaxHeHuii / A. C. Komapos. - 2-e naga. - M.: ®dnnHTa, 2012. - 256 c. - ISBN
978-5-89349-849-3 - Pexum poctyna: http://znanium.com/catalog/product/455230

7. KypauwkuHa, H. A. OcHoBbl thoHeTuKM aHrnnnckoro a3bika. The Essentials of English phonetics [9nekTpoHHbI
pecypc] : y4eb. nocobue / H. A. KypawkuHa. ? M. : ®JIMHTA, 2013. ? 140 c. - ISBN 978-5-9765-1611-3 - Pexum
noctyna: http://znanium.com/catalog/product/462806

8. KypauwkuHa, H. A. OcHoBbl hoHeTVKM aHrnuinckoro a3bika. The Essentials of English phonetics [9nekTpoHHbI
pecypc] : y4eb. nocobue / H. A. KypawkuHa. ? M. : ®IMHTA, 2013. ? 140 c. - ISBN 978-5-9765-1611-3 - Pexum
noctyna: http://znanium.com/catalog/product/462806

9. O6euHueBa H.B. Verbal Relations in English Grammar: YuebHoe nocobue / ObsuHuesa H.B., - 2-e nsg., crep. -
M.:®PnuHTa, N3a-80 Ypan. yH-Ta, 2017. - 84 ¢. ISBN 978-5-9765- Pexum gocTtyna:
http://znanium.com/catalog/product/951037

10. O6BunHueBa H.B. Verbal Relations in English Grammar: Y4e6Hoe nocobue / ObsuHuesa H.B., - 2-e uag., ctep. -
M.:®nuHTa, N3n-Bo Ypan. yH-Ta, 2017. - 84 c. ISBN 978-5-9765- Pexum poctyna:
http://znanium.com/catalog/product/951037

11. MNMonenosa A.l0. A Complete Guide to Modern Writing Forms. CoBpeMeHHble chopMaThl MMCbMa B aHINACKOM S3blKe:
YyebHuk / A.lO. MoneHoea, A.C. Yucnosa. - M.: UHDPA-M: AkapgemueHnTtp, 2012. - 160 ¢ Pexum goctyna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=235606
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aHrINIACKOro si3blka: KOMMYHUKATUBHBIA Kypc: y4eb. nocobue / J1.M. Manbuyk. ? M.: Bysosckuii y4ebHuk: MHOPA-M,
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lMpunoxerve 3
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
E1.6.1 IHocTpaHHbIi a3biK

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

Hanpasnenue nogrotosku: 58.03.01 - BocTtokoBeneHme 1 adoprkaHUCTUKA
Mpodounb NOArOTOBKMW: HE NPEAYCMOTPEHO

KBanngpukaumst BeinyckHUKa: bakanasp

dopma 0by4eHus: o4Hoe

S3bIk 06y4eHNs: pyccKuii

oo Havana obyyeHns no obpasoBatenbHoi nporpamMme: 2016

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

CrpaHnua 19 ns 19.




